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Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhütung ausgestattet. Zum Einschalten
den Schieber (a) nach rechts schieben und
gleichzeitig den Ein-/Ausschalter (2) nach vorn
schieben und niederdrücken. Zum Ausschalten des
Winkelschleifers die Taste (2) hinten niederdrücken.
Die Taste (2) springt in die Ausgangsstellung zurück.
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The angle grinder comes with a safety switch which is
designed to prevent accidents. To switch on, push the
slide switch (a) to the right while at the same time
pushing the ON/OFF switch (2) forwards and
depressing. To switch off the angle grinder, depress
the button (2) at the back. The switch (2) will jump
back into its starting position.

Q

Polizorul unghiular este echipat cu un întrerupător de
siguranţă pentru prevenirea accidentelor. Pentru
pornire împingeţi cursorul (a) spre dreapta şi
concomitent împingeţi înainte şi apăsaţi întrerupătorul
pornt/oprit (2). Pentru oprirea polizorului unghiular
apăsaţi în spate întrerupătorul (2). Întrerupătorul sare
pe poziţia iniţială.

Z

Avuç taşlama iş kazalarını korumak için emniyet
şalteri ile donatılmıştır. Bu şalteri açmak için düğmeyi
(a) sağa kaydırın ve aynı zamanda Açık/Kapalı
şalterini (2) öne doğru itin ve sonra bastırın. Avuç
taşlamayı kapatmak için butonu (2) arkaya doğru
bastırın. Buton (2) başlangıç pozisyonuna geri döner.
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